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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2020/... 

ze dne ... 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie  

ve Smíšeném výboru EHP ke změně  

přílohy VI (Sociální zabezpečení) Dohody o EHP 

(Text s významem pro EHP) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 48 ve spojení s čl. 218 

odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2894/94 ze dne 28. listopadu 1994 o některých prováděcích 

pravidlech k Dohodě o Evropském hospodářském prostoru1, a zejména na čl. 1 odst. 3 uvedeného 

nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

                                                 

1 Úř. věst. L 305, 30.11.1994, s. 6. 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda o Evropském hospodářském prostoru1 (dále jen „Dohoda o EHP“) vstoupila 

v platnost dne 1. ledna 1994. 

(2) Podle článku 98 Dohody o EHP může Smíšený výbor EHP rozhodnout mimo jiné o změně 

přílohy VI Dohody o EHP, která obsahuje ustanovení o sociálním zabezpečení. 

(3) Článek 33 Dohody o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z 

Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii2 (dále jen „dohoda o 

vystoupení“) stanoví, že ustanovení druhé části hlavy III dohody o vystoupení se použije 

na státní příslušníky Islandu, Lichtenštejnského knížectví, Norského království a 

Švýcarské konfederace za předpokladu, že tyto země uzavřely a uplatňují odpovídající 

dohody se Spojeným královstvím, které se vztahují na občany Unie, a s Unií dohody, které 

se vztahují na státní příslušníky Spojeného království. 

                                                 

1 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3. 
2 Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7. 
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(4) Článek 32 dohody o ujednáních mezi Islandem, Lichtenštejnským knížectvím, Norským 

královstvím a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska po vystoupení 

Spojeného království z Evropské unie, Dohody o EHP a dalších dohod platných mezi 

Spojeným královstvím a státy ESVO EHP na základě členství Spojeného království v 

Evropské unii (dále jen „dohoda o rozluce“) stanoví, že ustanovení části druhé hlavy III 

dohody o rozluce se vztahují na občany Unie za předpokladu, že Unie uzavřela a uplatňuje 

odpovídající dohody se Spojeným královstvím, které se vztahují na občany států EVSO 

EHP, a se státy EVSO EHP dohody, které se vztahují na státní příslušníky Spojeného 

království. 

(5) Je proto nezbytné zajistit vzájemnou ochranu práv na sociální zabezpečení pro státní 

příslušníky Spojeného království, osoby bez státní příslušnosti a uprchlíky, jakož i jejich 

rodinné příslušníky a pozůstalé, kteří se na konci přechodného období vymezeného v 

článku 126 dohody o vystoupení nacházeli nebo nacházejí v přeshraniční situaci zahrnující 

jednu nebo více smluvních stran Dohody o EHP a Spojené království současně. 

(6) Postoj Unie ve Smíšeném výboru EHP by proto měl vycházet z návrhu rozhodnutí 

Smíšeného výboru EHP, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Postoj, který má být jménem Unie zaujat ve Smíšeném výboru EHP k navrhované změně přílohy VI 

(Sociální zabezpečení) Dohody o EHP, vychází z návrhu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP1. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 

1 Viz dokument ST12969/20 na http://register.consilium.europa.eu. 
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